«РУССКАЯ СКАЗКА» Н.К.МЕТНЕРА.

ОПЫТ СЕМАНТИЧЕСКОГО АНАЛИЗА

Настоящая статья посвящена фортепианной пьесе Н.К. Метнера ор. 42 № 1, созданной в 1923 году. Композитор назвал ее «Русской сказкой». Эта фортепианная миниатюра выделяется среди дру​гих музыкальных сказок тем, что с помощью средств музыкального языка воплощает многие характерные черты известного словес​ного жанра.

Наиболее ярко связь со сказочным жанром проявляется на образном уровне пьесы. Совокупность семантических полей (образов) музыкальных тем соответствует традиционной образности русской волшебной сказки.

Как известно, русские сказки от​личаются особо развитой поэтизирующей функци​ей. Достаточно вспомнить прекрасные женские об​разы, а также идеализированные зарисовки на​родного быта. Ни одна сказка не обходится без фигуры страшного и могущественного антагониста. «Общим ме​стом» для русских сказок можно считать мотивы перемещения героя на верном коне и победы над вредителем с помощью приобретенной в пути бо​гатырской силы. 

Каждому из этих традиционных образных элементов русской сказки в одноименной пьесе Мет​нера соответствует отдельное тематическое образо​вание, кото​рое, благодаря имманентно-музыкальным данным, является носителем того или иного, характерного для сказки, смысла.

Так, тема sempre al rigore (тт. 33-54) сразу вызывает к жизни образ скачки. Этому способствует набор типовых ритмических приемов. Ostinato, пунктирный ритм, синкопы, - эти же средства для передачи аналогичного образа использовали, к примеру, Н.А. Римский-Корсаков (симфоническая картина «Сеча при Керженце»), Б. Са​вельев («Взятие снежного городка» из симфониче​ской сюиты «В Русском музее»). В пьесе Метнера образ целенаправленного пространственного пе​ремещения еще более усилен благодаря звучанию стремительных гам​мообразных пассажей в нижнем регистре. 
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 Тема pesante (тт. 72-94) не менее однозначно ассоциируется с образами русских богатырей. Веду​щими выразительными средствами здесь являются массивная шестиголосная фактура, особо мощ​но звучащая в динамике ff с ремаркой «грузно, тяжеловесно», а также интонации фригийского лада в каденции (т.78). Богатырская семантика этих выразительных средств окрепла в музыке А.П. Боро​дина.
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Тема a tempo cantando (тт. 17-32) отлича​ется более сложным внут​ренним строением, что влечет за собой определенную дискретность соответствующего семантического пространства. Эту тему можно счи​тать горизонтальным тематическим комплексом (термин И. Бобровского), состоящим из трех эле​ментов. 

Первый и второй элементы в исследовательской литературе о Метнере приводятся в качестве доказательства ор​ганической связи мышления композитора с рус​ским мелосом. Действительно, их интонацион​ный, ладотональный облик, а также «гусельная» фактура сопровождения свидетельствуют о том, что «здесь русский дух, здесь Русью пахнет». Эти элементы отчетливо разграничены друг с другом с помощью пол​ной совершенной каденции, сопровождающейся цезурой и сменой тональности (т. 24). 

Первый элемент горизонтального тематического комплекса a tempo cantando (тт.17-24) рож​дает в воображении образ русской старины, рус​ского «уклада жизни». Достаточный мелодический диапазон при широком зачине, размашистые интервальные шаги свидетельствуют о том, что это «общий план» изображения, который можно счи​тать косвенной характеристикой главного героя, знакомством с ним через показ окружающей среды.
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Для второго элемента рус​ской темы (тт.24-27) очень подходит роль воплощения жен​ского образа. Фактурный прием терцовой вторы, метрические перебои придают звучанию особую хруп​кость, а вариантные проведения тематического яд​ра заставляют любоваться сиянием изменчивых граней.
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Вычлене​ние третьего элемента темы a tempo cantando требует особой аргументации. Можно сказать, что на рубеже тт. 28-29 происходит смена слушательской установки, так как многие уровни музыкального текста отмечены заметным обновлением и драматизацией звучания. В такте 29 резко понижается регистр, диатоника уступает место хроматике, ремарка risoluto контрастирует предыдущей sereno (ясно, свет​ло, спокойно), и главное - возвращается тематизм и тональность первого элемента тематического комплекса, что в целом ведет к образованию репризной формы.

Третий элемент (тт.29-32) соответствует одной из основных функций сказочной экспозиции - функции вредительства, вторжения злой силы. Здесь можно представить борющегося изо всех сил героя (его символизирует драматизированное репризное проведение первого элемента русской темы, удвоенное терциями, но оборванное «на полуслове») и неведомую силу, сверхъестественную тем, что, незаметно проникнув в сказочный мир, она все сметает на своем пути. Неясные очертания и вкрадчивые движения хроматических терций в нижнем фактурном слое тт. 29-30 далее вырастают в неукротимый аккордовый поток, который, обнажая свой страшный лик, завоевывает огромное регистровое пространство.
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Без семантической расшифровки осталась только тема Allegro sostenuto - вступительная тема «Русской сказки» (тт. 1-16). Ее колорит заметно не совпадает с общим русским «духом» тематиче​ских образований, проанализированных выше. В отличие от них, для темы Allegro sostenuto характерна подчеркнутая недиатоничность, чему способствует использование оборотов гармо​нического и мелодического минора, и ча​стая модуляционность в верхнем фактурном слое (тт.6-7, 60-62, 100-103). Поэтому естественно предположить, что прообраз данной темы нахо​дится за пределами мира, где разворачивается действие русской сказки. Здесь уместно вспомнить о той обязательной части семантического пространства сказки, которая принадлежит временной плоско​сти повествователя. Начальная тема «Русской сказки» вполне подходит для воплощения образа рассказчика. Сдержанный, размеренный характер музыки способен вызвать ощущение неторопливой речи сказочника.
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Все перечисленные семантические поля (образы рассказчика, девушки-красавицы, антагониста и главного героя в его разных проявлениях - в быту, на верном коне, в богатырских доспехах) легко свя​зываются в сказочный сюжет на уровне сознания слу​шателя, которое, в значительной мере благодаря заглавию, имеет определенный жанровый на​строй, то есть определенную модель для связывания сюжетных единиц. 

 «Русская сказка» Метнера является ярким образцом программной музыки. П.И. Чайковский к этому роду музыкальных произведений относил «инструментальную музыку, которая иллюстрирует извест​ный предлагаемый публике в программе сюжет и носит название этого сюжета» (Чайковский П.И. О программной музыке.-М.-Л.:Музгиз,1952.-С.32). Для программной музыки характерно обязательное наличие иносемиотического (чаще словесного) пояснения к музыкаль​ному тексту, которое призвано смягчить высокую степень ус​ловности, свойственную музыкальному искусству.

